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PFLEGE DES INSTRUMENTS

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
dieser E-Gitarre von YAMAHA. Bei 
entsprechender Pflege werden Sie 
mit Ihrer YAMAHA E-Gitarre viele 
Jahre Spaß am Musizieren haben.

* Vor dem Anschließen oder Abtrennen von Kabeln den Ver-
stärker und die anderen Anlagengeräte ausschalten oder 
auf kleinste Lautstärke stellen.

* Nach Gebrauch die Gitarre einschließlich der Saiten mit 
einem qualitativ hochwertigen Poliertuch abwischen. Diese 
Maßnahme befreit das Instrument von ätzenden Hautölen 
sowie Säuren und schützt die Beschichtung, das Finish und 
die Saiten.

* Die Gitarre weder direktem Sonnenlicht noch extremer Wär-
me oder Feuchtigkeit aussetzen.
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EINSTELLUNG DER STIMMMECHANIK EINSTELLUNG DER SATTELHÖHE

Die Wirbel sind mit Spannfedern versehen, die durch Ver-
schleiß verursachtes Zahnflankenspiel automatisch ausglei-
chen. Der Drehwiderstand der Wirbel kann individuell einge-
stellt werden. Jeder Wirbel ist dafür mit einer eigenen Einstell-
schraube versehen (siehe Abbildung).

1) Die 3 Klemmbleche haltenden Innensechskantschrauben 
herausdrehen. (Abbildung — A)

2) Die 4 Sattel-Feststellschrauben lösen. (Abbildung — B)

3) Die Sattelhöhe mit der Höhenverstellschraube einstellen. 
Der Sattel wird durch Drehen im Uhrzeigersinn höher und 
durch Drehen entgegen den Uhrzeigersinn tiefer gestellt.

 (Abbildung — C)

HINWEIS: Da die Sattelhöhe werkseitig bereits optimal 
eingestellt wurde, sollten Sie diese Einstellung nur 
vornehmen, wenn Sie bereits Erfahrung auf diesem 
Gebiet haben. Wir empfehlen Ihnen, derartige Arbei-
ten dem Fachhändler zu überlassen.

Beim Drehen im Uhrzeigersinn nimmt der Widerstand zu und 
beim Drehen entgegen den Uhrzeigersinn ab. Die Wirbel soll-
ten so gespannt sein, daß sie sich nicht leicht verstellen, aber 
dennoch ohne großen Kraftaufwand drehbar sind. Verstellen 
der Einstellschrauben ist im Normalfall nicht erforderlich; zu 
hohe Spannung kann frühzeitigen Verschleiß der Stimmmecha-
nik zur Folge haben.

Leichter

Schwerer

C

A

B
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EINSTELLUNG DER SAITENHÖHE

— Steg — Höhenversellschrauben 
(für jede Saite)

Höhenverstellschraube

Höhenverstellschraube

 SAITE STIMMUNG HÖHE
 1 E 1,9 mm
 2 B 2,0 mm
 3 G 2,1 mm
 4 D 2,2 mm
 5 A 2,3 mm
 6 E 2,4 mm

Unter der Saitenhöhe versteht man den Abstand zwischen den 
Saiten und den Bünden, der sich auf die Spielbarkeit auswirkt.
Die Saitenhöhe lässt sich mit Hilfe der Höhenverstellschrau-
ben des Stegs bzw. des Sattels am Steg verändern. Justieren 
Sie die Saitenhöhe ein, indem Sie die Schrauben links und 
rechts abwechselnd jeweils schrittweise verstellen.
Bei einer zu großen Saitenhöhe leidet die Spielbarkeit, bei einer 
zu geringen Höhe entstehen Störgeräusche an den Bünden.
Justieren Sie die Saitenhöhe so ein, dass zwischen der Sai-
t e  u n d d e m 
letzten Bund 
der folgende 
Abstand ge-
messen wird:

HINWEIS: Vor der Einstellung der Saitenhöhe zunächst, 
falls erforderlich, die Halskrümmung durch spannen 
bzw. lockern des Versteifungsstabes korrigieren.
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VIBRATOSYSTEM  Vintage-Typ

Das Vintage-Vibratosystem wird wie folgt eingestellt: Zur Prüfung der Intonation den Ober- bzw. Flageoletton (12. 
Bund) mit dem gegriffenen Ton (12. Bund) vergleichen.

● Wenn der gegriffene Ton höher ist als der Oberton, muß der 
betreffende Seitenhalter nach hinten verstellt werden, um 
die Saite zu verlängern.

● Wenn der gegriffene Ton tiefer ist als der Oberton, muß der 
betreffende Stegsattel nach vorn verstellt werden, um die 
Saite zu verkürzen.

Wenn höher 
als Oberton

Wenn tiefer 
als Oberton

Im Uhrzeigersinn drehen.

Stegsattel Einstellschraube

Entgegen den 
Uhrzeigersinn drehen.

Stegsattel Einstellschraube
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VIBRATO-SYSTEM: VERRIEGELBAR (Teil 1)

Beim Auswechseln von Seiten müssen die Kugelenden der 
Saiten abgeschnitten werden.
Zum Auswechseln von Saiten und Einstellen des Vibratosy-
stems wie folgt vorgehen:

1) Mit dem beiliegenden Steckschlüssel die drei Klemmschrau-
ben am Sattel lösen. (Abbildung — A)

2) Die einzelnen Stegsättel mit dem Steckschlüssel lösen. 
 (Abbildung — B)

3) Die alten Saiten durch neue ersetzen.

4) Die einzelnen Saiten mit dem Steckschlüssel festklemmen.
 (Abbildung — B)
 Nach Festklemmen der Saiten die Feinstimmschrauben in 

die Mitte ihres Einstellbereichs drehen. (Abbildung — C)

5) Die Gitarre gut stimmen. 

6) Die Abdeckung an der Rückwand abnehmen, so daß die 
Spannfedern sichtbar sind. Ab Werk sind drei Spannfedern 
eingesetzt, mit deren Hilfe der Steg so ausgerichtet werden 
muß, daß seine Grundplatte bei gut gestimmtem Instrument 
parallel zur Oberseite der Gitarre liegt.

7) Die Saiten auf dem Sattel festklemmen. (Abbildung — A)

8) Die Gitarre mit den Feinstimmschrauben nachstimmen.
 (Abbildung — C)

Anziehen

Lösen

A
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VIBRATO-SYSTEM: VERRIEGELBAR (Teil 2)

Intonationseinstellung des Vibratostegs

1) Die Innensechskantschrauben vor jedem Stegsattel mit dem 
beiliegenden Steckschlüssel lösen. (Abbildung — D)

2) Die Stegsättel zur Einstellung der Saitenlängen mit der 
Hand verschieben.

3) Wenn die Intonation stimmt, die Innensechskantschrauben 
vor den Stegsätteln zum Feststellen anziehen.

  (Abbildung — D)

B

C

D Anziehen

Lösen

Anziehen

Lösen

Wenn höher 
als Oberton

Wenn tiefer 
als Oberton

Tiefer

Höher
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EINSTELLUNG DER STEG- UND SAITENSPANNUNG

Für beste Ergebnisse sollte der Steg parallel zur oberen Flä-
che der Gitarre ausgerichtet sein (siehe untere Abbildung). Die 
Lage des Stegs wird durch das Kräftegleichgewicht zwischen 
Saiten- und Klemmfederspannung bestimmt. Beim Aufziehen 
stärkerer Saiten muß der Steg daher durch Nachstellen der 
Federspannung neu ausgerichtet werden.

1) Die Schrauben an der Rückseite der Gitarre herausdrehen 
und die Abdeckung der Stegklemmfedern abnehmen.

2) Sicherstellen, daß die Gitarre gut gestimmt ist.

3) Wenn der Steg nach oben geneigt ist, die Federspannung 
durch Drehen der Schrauben im Uhrzeigersinn erhöhen. 
Bei nach unten geneigtem Steg die Federspannung durch 
Drehen entgegen dem Uhrzeigersinn verringern. (Abbildung 
— A) Nicht versäumen, die Saitenstimmung nach Verstellen 
der Stegspannung zu prüfen.

A

Die Höhe des Stegs durch 
gleichförmiges Verstellen der 
beiden Schrauben A justieren.

A

03_e_g_om_ge.indd   803_e_g_om_ge.indd   8 09.3.19   3:03:08 PM09.3.19   3:03:08 PM



9

EINSTELLUNG DES VERSTEIFUNGSSTABS EINSTELLUNG DER TONABNEHMERHÖHE

Der Hals der Gitarre sollte leicht konkav gewölbt sein.
Durch Drehen der Schraube im Uhrzeigersinn wird der Ver-
steifungsstab gespannt, wodurch zu starke konkave Wölbung 
korrigiert wird. Drehen entgegen den Uhrzeigersinn lockert den 
Versteifungsstab, wodurch zu starke konvexe Wölbung korri-
giert wird. Diese Einstellung muß in kleinen Schritten erfolgen. 
Nach jedem Einstellvorgang fünf bis zehn Minuten verstreichen 
lassen, und die Krümmung nach jeder halben Drehung der 
Versteifungsstab-Spannschraube prüfen.

Die Höhe des Tonabnehmers oder Pickups (d.h. seines Ab-
stands zu den Saiten) wirkt sich auf die Verstärkung des Tons 
aus. Je höher der Tonabnehmer, um so lauter ist der Ton. Wenn 
der Tonabnehmer jedoch zu hoch steht, beeinträchtigt sein 
magnetischer Zug auf die Saiten deren Nachschwingen (Aus-
halten des Tons) sowie die Spielbarkeit. Die Höhe des Tonab-
nehmers insgesamt kann mit den Schrauben an beiden Seiten 
eingestellt werden. Wenn der Tonabnehmer mit verstellbaren 
Polstücken versehen ist (wie z.B. die meisten Tonabnehmer mit 
Brummspulen), können diese für zusätzlichen Abgleich indivi-
duell justiert werden. Der Abstand zwischen Polstück und Saite 
sollte im Normalfall 2 bis 3 Millimeter betragen.

HINWEIS: Überlassen Sie auch diese Einstellung Ihrem Händ-
ler, wenn Sie diesbezüglich keine Erfahrung haben.

Bei zu starker 
konvexer 
Wölbung

Bei zu starker 
konkaver 
Krümmung

konkav

konvex

Einspuliger Tonabnehmer

Höhenverstellschraube

Tonabnehmer mit Brummspulen

Verstellbares 
Polstück

Höhenverstellschraube
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Batterie 
(6LR61 : 9V, 
S-006P)

Wenn diese verbraucht sind, dürfen 
sie nicht in den normalen Hausmüll 
geworfen werden, sondern müssen 
den örtlichen Vorschriften entspre-
chend getrennt entsorgt werden.

KORREKTE VERWENDUNG UND HANDHABUNG VON BATTERIEN

* Achten Sie beim Auswechseln der Batterie auf korrekte Ausrichtung der 
Batteriepole (+/-), wie in der obigen Abbildung dargestellt.

Batterie 
(6LR61 : 9V, 
S-006P)
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Sicherheitsmaßregeln

Zunächst einmal vielen Dank dafür, dass Sie sich für diese Yamaha 
Gitarre entschieden haben.
Damit Sie das Potenzial dieses hochwertigen Instruments voll aus-
schöpfen können und es auf sichere Weise nutzen, sollten Sie sich 
vor dem Spielen des Instruments die Zeit nehmen, die vorliegende 
Anleitung aufmerksam durchzulesen. Die Vorsichtshinweise im nach-
stehenden Abschnitt „Vorsichtsmaßregeln“ sollen Ihnen helfen, mög-
liche Verletzungen oder Unfälle zu vermeiden. Bitte prägen Sie sich 
die einzelnen Vorsichtsmaßregeln ein und achten Sie auf einen siche-
ren und vorschriftsmäßigen Gebrauch des Instruments.

Sicherer Umgang mit Ihrer Yamaha Gitarre

Achtung

Vermeiden möglicher Verletzungen und Unfälle

• Achten Sie bei Gebrauch eines Gitarrenriemens dar-
auf, dass dieser fest am Instrument verankert wird.

• Heben Sie die Gitarre nicht am Riemen. Dies kann eine 
Verletzung oder eine Beschädigung der Gitarre zur 
Folge haben.

• Behandeln Sie das Instrument mit der gebührenden 
Sorgfalt; schwenken Sie es beim Spielen nicht übermä-
ßig. Der Gitarrenriemen könnte sich unvermittelt lösen, 
wobei das Instrument auf den Boden fällt und beschädigt 
wird oder Personen in der Nähe verletzen kann.

• Halten Sie beim Auswechseln bzw. Stimmen von 
Saiten mit dem Gesicht ausreichend Abstand. 
Saiten können unvermittelt reißen und Verlet-
zungen der Augen oder anderer Gesichts- bzw. 
Körperteile verursachen.

• Schneiden nach dem Aufziehen neuer Saiten die 
überlangen Enden ab.

 Saitenenden sind spitz und können Verletzungen verursachen.

• Säubern Sie das Instrument mit einem weichen, trockenen Tuch. Seien Sie 
auch beim Säubern der Kopfplatte vorsichtig, damit Sie sich nicht an den 
spitzen Saitenenden verletzen.

Vorschriftsmäßige Nutzung von Batterien

• Bei einer batteriebetriebenen Gitarre achten Sie bitte darauf, dass immer 
eine Batterie des vorgeschriebenen Typs verwendet und mit korrekt aus-
gerichteten Batteriepolen eingelegt wird.

• Sollte Ihre Gitarre mit mehreren Batterien arbeiten, vermeiden Sie bitte 
ein Mischen neuer und alter Batterien. Batterien können bei unsachge-
mäßem Gebrauch bersten oder auslaufen, was wiederum eine Verletzung 
oder einen Sachschaden zur Folge haben kann.

• Batterien keinesfalls verbrennen.
 Entsorgen Sie verbrauchte Batterien vom Haushaltsmüll getrennt auf vor-

schriftsmäßige Weise.
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Verhütung von Elektrounfällen

• Wenn das Instrument bei schlechter Witterung im Freien oder an einem 
Ort mit hoher Luftfeuchtigkeit eingesetzt werden muss, lassen Sie bitte 
besondere Vorsicht walten. Lesen Sie diesbezüglich bitte auch die Bedie-
nungsanleitungen der Geräte wie Endstufen u. dgl., an die Sie die Gitarre 
anschließen.

 Bei Blitzschlag besteht Band- und Stromschlaggefahr.

Vorschriftsmäßige Aufbewahrung des Instruments

• Bewahren Sie das Instrument nicht in der Nähe von Feuer oder einer 
Flamme auf, und legen Sie es auf einer nicht zu hohen und stabilen Flä-
che ab. 

 Das Instrument könnte anderenfalls Feuer fangen bzw. im Falle eines Erd-
bebens aus größerer Höhe auf den Boden fallen.

• Stellen Sie das Instrument nicht an die Wand o. dgl. gelehnt an einem Ort 
ab, wo Kinder zugegen sind.

 Das Instrument könnte umkippen und eine Verletzung verursachen.

• Wenn das Instrument voraussichtlich längere Zeit nicht gebraucht wird, 
entnehmen Sie die Batterien und bewahren das Instrument dann an einem 
Ort auf, wo es vor den folgenden Einflüssen geschützt ist:
• Direkter Sonnenlichteinfall
• Extrem hohe oder tiefe Temperaturen
• Hohe Luftfeuchtigkeit, Staub oder Erschütterungen

• Im Sommer kann die Temperatur in einem Auto extreme Werte erreichen. 
Lassen Sie das Instrument nicht im Auto liegen.

Hinweise zur Handhabung und andere Vorsichtsmaßregeln

• Die Gitarre wurde vor der Auslieferung werkseitig vorschriftsmäßig einge-
stellt. Sollte eine Einstellung erforderlich sein, wenden Sie sich nach Mög-
lichkeit an den Händler, bei dem das Instrument erworben wurde, da die 
Einstellung unter Umständen besondere Fachkenntnisse erfordert. Folgen 
Sie bei Einstellungen, die vom Benutzer durchzuführen sind, den entspre-
chenden Anweisungen in der Anleitung.

• Achten Sie beim Spielen des Instruments auf eine angemessene Lautstär-
ke. Denken Sie insbesondere nachts an Ihre Nachbarn.

• Ein gebrochener Gitarrenhals ist meist die Folge eines Missgeschicks (Fall, 
Umkippen oder Anstoßen beim Transport). Bewahren Sie die Gitarre bei 
Nichtgebrauch in einem stabilen Ständer auf, in dem sie nicht umkippen 
kann, oder legen Sie das Instrument in seinen Gitarrenkoffer.

• Sehen Sie von einer groben Behandlung des Instruments (Bewerfen mit 
Gegenständen, Fallenlassen der Gitarre u. dgl.) ab. Wenden Sie auch beim 
Betätigen der Schalter bzw. Regler am Instrument nicht zu viel Kraft auf.

 Solche Handlungen können das Instrument beschädigen.

• Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen bzw. Abtrennen des Kabels 
davon, dass der Gitarrenverstärker ausgeschaltet oder auf kleinste Laut-
stärke eingestellt ist.

 Nichtbeachtung dieses Punkts kann die Lebensdauer des Gitarrenverstär-
kers verkürzen.

• Verwenden Sie zum Reinigen des Instruments ein weiches, trockenes 
Tuch. Versprühen Sie außerdem keine Insektenvernichtungsmittel in der 
Nähe des Instruments.

 Bei Nichtbeachtung kann der Lack des Instruments Schaden nehmen.
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Sweden - Postal Address)
Tel: +46 (0)31 893400
Fax: +46 (0)31 454026

SWITZERLAND
Yamaha Music Europe GmbH, Rellingen,
Branch Switzerland in Zurich
Seefeldstrasse 94, CH-8008
Zürich, Switzerland
Tel: +41 (0)1 3833990
Fax: +41 (0)1 3833918

UNITED KINGDOM
Yamaha Music UK Ltd.
Sherbourne Drive
Tilbrook, Milton Keynes MK7 8BL
United Kingdom
Tel: +44 (0) 870 4445575
Fax: +44 (0) 1908 369278

Yamaha Representative Offi ces in Europe
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